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Scots Gaelic Gàidhlig na h-Alba
The knot-work here is an example of Celtic artwork. The Celts were a people who settled in Scotland and named places such as Linlithgow, Lothian and the river Avon. There are two branches of Celtic people – one spoke Welsh and lived mainly in the south of Scotland and another spoke Gaelic and lived throughout much of Scotland but mostly in the Highlands and Islands and Galloway.

	Gaelic names  (Ainmean Ghàidhlig)


Places

There are Gaelic place names even in West Lothian, such as Linlithgow LOCH, Kinneil, Bangour, Broxburn, Inchgarvie, Dalmeny and Dechmont. Further afield there is Glasgow, Inverness, Cairngorm. 

Many mountains in Scotland begin with Ben, e.g. Ben Nevis, Ben Lomond. Ben from Beann is the Gaelic for Mountain.

People

Many of the surnames we have are of Gaelic origin such as Cameron, Campbell, MacDonald, Macleod and Logan (lagan). Mac means “son” in Gaelic, so MacDonald in Gaelic is the same as saying Donaldson in English. People in the Highlands usually lived in a Clan. Clann is the Gaelic word for Children.

Many first names are also Gaelic such as Alan, Calum, Colin, Duncan, Douglas, Eilidh, Niamh, Orla, Catriona, Finn and Kyle

	Do you speak Gaelic? (a bheil Gàidhlig agad?)


Besides place names and personal names you use Gaelic words nearly every day without knowing it. Here’s some English words that came from Gaelic

	English
	Gaelic
	Gaelic meaning

	Pet
	Peata
	A small animal

	Smashing
	‘s math sin
	That is good

	Twig/Dig
	Tuig
	To understand (have you twigged yet? / Do you dig it?)

	Ceilidh
	Cèilidh 
	To visit (this often led to music & dancing!)

	Slogan
	sluagh-ghairm
	The motto of a clan in battle

	Bard
	Bàrd
	Poet e.g. Robert Burns (the national bard)

	Loch
	Loch
	A body of water (both sea water and fresh)

	Crag
	Creag
	Rock

	English
	Gaelic
	Gaelic meaning

	Bother
	bodhar
	Deaf. (If someone is bothering you, you don’t want to hear them)

	Phony
	fáinne
	From a ring used by crooks

	Trouser
	Triubhas
	Shorts

	Glen
	Gleann
	Narrow valley

	Sgian dhu
	Sgian dhubh
	Black knife (as worn with a kilt)

	Cairn
	Càrn
	A heap (often of stones)


	Did you know? (an aithne dhut?)


· Gaelic is Scotland’s oldest living language and has been spoken here since Roman times, leaving its mark on many place names, rivers and mountains. It was brought here by Celtic people from Ireland (Ėire)

· There are over 92,000 people in Scotland who can understand Gaelic – that’s more than 7 times the population of Linlithgow.

· You can hear Gaelic on the Radio or TV every day, even in Linlithgow

· Gaelic was once the language of most of Scotland, including the King and even today both The Queen and Prince Charles can speak a few words

· There are many Gaelic websites on the Internet, including the Scottish Parliament website. The parliament’s signs are all in Gaelic and English!

· There is a Gaelic College on Skye and many schools across Scotland, including Edinburgh, where Gaelic is the main language spoken.

· There are lots of things for children to do with Gaelic – there are books, songs, festivals, music classes and many children also enter the Mod where they might sing, dance, play an instrument such as the bagpipes or harp or recite a poem. The Mod is the second biggest festival in Scotland.

· Many symbols of Scotland including the kilt, bagpipes and tartan are all from Highland Scotland and were adapted by Gaelic Highlanders.

· Gaelic is still spoken in parts of Ireland and in Cape Breton in Canada

· Gaelic has no single word for “yes” or “no”. It also has no j,k,v,w,x,y or z!

· The song “Child in a manger” is a Gaelic song that was later translated into English and became “Morning has broken”.
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Gaelic/French/English numbers

	Number
	Gaelic
	French
	English

	1
	aon
	un  
	one

	2
	dà
	deux
	two

	3
	trì
	trois
	three

	4
	ceithir
	quatre
	four

	5
	còig
	cinq
	five

	6
	sia
	six
	six

	7
	seachd
	sept
	seven

	8
	ochd
	huit
	eight

	9
	naoi
	neuf
	nine
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10
	deich
	dix
	ten

	Gaelic songs (Orain Gàidhlig)
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'S ann an Ile

'S ann an Ile, Ile, Ile  
 

It's in Islay, Islay, Islay

'S ann an Ile rugadh mi 


It's in Islay that I was born

'S ann an Ile, Ile, Ile 


It's in Islay, Islay, Islay

'S ann an Ile, bhòidheach 


It's in beautiful Islay

'S ann an Ile ghorm an fheòir 

It's in green Islay of the grass

A rugadh mi's a thogadh mi 

That I was born and raised

'S ann an Ile ghorm an fheòir 

It's in green Islay of the grass

A rugadh mi 'sa bha mi 


That I was born, that I was
Brochan lom
Brochan lom, tana lom,


Thin porridge, weak and thin
Brochan lom sùghain,      x3

Thin porridge from oat husks


Brochan lom 's e tana lom,


Thin porridge, it’s weak porridge
'S e brochan lom sùghain.


It’s weak porridge from oat husks

Brochan tana, tana, tana,


Thin, thin, thin porridge
Brochan lom sùghain,   x3


Thin porridge from oat husks

 
Brochan lom 's e tana lom,


Thin porridge, it’s weak porridge
'S e brochan lom sùghain.


It’s weak porridge from oat husks
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Gaelic place names now appear alongside English ones in the Highlands
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Gaelic alphabet – every letter is named after a plant.

Some useful sayings

	Ciamar a tha thu?
	How are you?

	Slàinte mhath
	Good health 

	Madainn mhath
	Good morning

	Feasgar math
	Good afternoon 

	Oidhche mhath
	Good night

	Fàilte
	Welcome

	Ceud mìle fàilte
	A hundred thousand welcomes

	Tha mi gu math
	I am fine

	Tha mi fuar
	I am cold

	Tha mi fliuch
	I am wet

	Tha mi sgìth
	I am tired

	Tha thu trang
	You are busy

	Chan eil dona
	Not bad

	Glè mhath
	Very good

	An diugh
	Today

	Tha e blath an diugh
	It is warm today

	Tapadh leat
	Thank you

	Dè an t-ainm a th’ ort?
	What’s your name?

	Is mise ….
	My name is …..

	Is toigh leam…..
	I like ….

	Mar sin leat
	Good bye

	Balach
	Boy / Lad

	Caileag
	Girl / Lassie

	Sgoil
	School

	Tidsear
	Teacher

	Alba
	Scotland

	Gleann Iucha
	Linlithgow (Scots: Lithca)


	More information (Barrachd fios)


The Mod http://www.the-mod.co.uk/
Adults wanting to learn Gaelic  http://www.cli.org.uk/
Gaelic children’s festivals http://www.feisean.org/
For parents of children in Gaelic schools http://www.parant.org.uk/
Gaelic medium playgroups http://www.gaelicworld.co.uk/
